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SUNDAY, FEBRUARY 12
35th Sunday after Pentecost
Sunday of the Prodigal Son

TONE 2
Tone 2 Tone 3
Troparion Kontakion

(Resurrection) (from the Lenten Triodion)
When Thou didst descend to death, O Life I have recklessly forgotten Thy glory, O Father;
immortal, and among sinners I have scattered the riches which
Thou didst slay hell with the splendor of Thy Thou gavest me.
Godhead. And now I cry to Thee as the Prodigal:
And when from the depths Thou didst raise the “I have sinned before Thee, O merciful Father;
dead, receive me as a penitent, //
all the powers of heaven cried out:// and make me as one of Thy hired servants!”
“O Giver of life, Christ our God, glory to Thee!”

~ Prokeimenon &

Tone 2 (Resurrection)
The Lord is my strength and my song; / He has become my salvation. (Ps. 117:14)
V. The Lord has chastened me sorely, but He has not given me over to death. (Ps. 117:18)

A prokeimenon (or prokimen; plural: prokeimena) is a liturgical verse or scriptural passage sung or read before the
apostolic reading. It can serve as an introduction to the theme of the particular reading on feast days. On most Sundays,
the prokeimenon of the resurrection, for the tone of the week (from the Octoechos), is chanted.

At the Divine Liturgy, the prokeimenon is proclaimed after the singing of the Trisagion hymn to introduce

the apostolos reading. The deacon says, "Let us attend." At this point the Greek and Slavic practices diverge.

Greek practice:

Deacon: Let us attend.

Reader (facing altar): [chants the first and second lines of the prokeimenon in the appropriate mode/tone]
Deacon: Wisdom.

Reader (facing altar): [announces the source of the epistle, e.g., "the reading is from the Epistle of St. Paul to the
Ephesians”]

Deacon: Let us attend.

Reader (turning to face people): [chants epistle in the free-form Byzantine style]

Priest: Peace be to thee that readest.



«~ The Epistle Reading &

1 Corinthians 6:12-20

(Epistle)

All things are lawful for me, but all things are not helpful. All things are lawful for me, but I will not be
brought under the power of any. Foods for the stomach and the stomach for foods, but God will destroy
both it and them. Now the body is not for sexual immorality but for the Lord, and the Lord for the body.
And God both raised up the Lord and will also raise us up by His power. Do you not know that your
bodies are members of Christ? Shall I then take the members of Christ and make them members of a
harlot? Certainly not! Or do you not know that he who is joined to a harlot is one body with her? For
“the two,” He says, “shall become one flesh.” But he who is joined to the Lord is one spirit with Him. Flee
sexual immorality. Every sin that a man does is outside the body, but he who commits sexual immorality
sins against his own body. Or do you not know that your body is the temple of the Holy Spirit who is in
you, whom you have from God, and you are not your own? For you were bought at a price; therefore
glorify God in your body and in your spirit, which are God’s.

I Korinthianéve

Té gjitha mé lejohen, por jo té gjitha sjellin dobi; té gjitha mé lejohen, por uné nuk sundohem prej
ndonjé gjéje. Gjellét jané pér barkun dhe barku pér gjellét; por Peréndia edhe kété, edhe ato do t’i
prishé. Po trupi nuk éshté pér kurvériné, por pér Zotin, edhe Zoti pér trupin. Dhe Peréndia edhe Zotin e
ngjalli, edhe ne do té na ngjallé me ané té fuqisé sé tij. A nuk e dini se trupat tuaj jané gjymtyré té
Krishtit? Té marr pra uné gjymtyrét e Krishtit, e t'i béj ato gjymtyré lavireje? Qofté larg! A nuk e dini se
ai qé bashkohet me laviren éshté njé trup me té? Sepse “do té jené, thoté, té dy né njé mish”. Po ai qé
bashkohet me Zotin, éshté njé shpirt me até. Largoni kurvériné. Cdo mékat qé bén njeriu, éshté jashté
trupit; po ai qé kurvéron, mékaton né trupin e vet. Apo nuk e dini se trupi juaj éshté tempull i Frymés sé
Shenjté gé rri né ju, té cilin e keni nga Peréndia, dhe nuk jeni té vetvetes? Sepse u bleté me ¢mim;
lavdéroni pra Peréndiné me trupin tuaj, edhe me shpirtin tuaj, qé jané té Peréndisé.

1-e Kopundsinam 6:12-20

Bce MHe 1MO3BO/IMTEIBHO, HO HE BCE MOJIE3HO; BCe MHE ITO3BOJIMTEILHO, HO HUYTO He JO/DKHO 00/1a1aTh
MHo10. [Tuia /151 upeBa, v YpeBo Jis MUILK; HO bor yHUYTOXUT U TO U fpyroe. Teso xe He ns1 61yza,
Ho a1 [ocnioga, u Tocnioap nist Tena. bor Bockpecun locnona, Bockpecut u Hac cunoio CBoero. Pazse
He 3HaeTe, YTO TeJjla BAlLlM CYTh WieHbl XpUCTOBbI? MTak OTHUMY /1 4ieHbl y XpUCTa, YTOOBI CAe/aTh
[ux] unenamu Gnymauus? Jla He Gyger! Wnu He 3Haere, 4TO COBOKYIUISIOIIMICS C OIygHULEO
CTAaHOBUTCSI OFHO Tesio [c Hero]? 60 CKasaHo: ABa OyAyT OofHa TJIOTh. A coequHsioluiicst ¢ [ocrmogom
ects onuH Ayx c¢ [ocrogom. Beraiite Grmyma; BCAKHUIL rpeX, KaKoOH [eflaeT 4yejoBeK, eCTh BHe Tena, a
OGJTYIHUK IPEIINUT MPOTHUB COOCTBEeHHOTO Tesia. He 3HaeTe /iy, 4TO Te/Ia BAlllK CYTh XPaM XXUBYIIETO B BaC
Cesitaro /Jlyxa, Koroporo umeerte Bt oT Bora, u Bbl He cBou? 60O BBl KYIUIEHBI [HOPOTOI0] LEHOIO.
[Tocemy npocnasnsiiite bora v B Te/lax BalllMX U B JyllIaX BalllMX, KOTOpbIe CyTh boxxuu.

Tone 2

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

V. May the Lord hear thee in the day of trouble! May the name of the God of Jacob protect thee! (Ps.
19:1)

V. Save the King, O Lord, and hear us on the day we call! (Ps. 19:9)
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~ The Gospel Reading &-

Luke 15:11-32

(Gospel)

Then He said: “A certain man had two sons. And the younger of them said to his father, ‘Father, give me the
portion of goods that falls to me.” So he divided to them his livelihood. And not many days after, the younger son
gathered all together, journeyed to a far country, and there wasted his possessions with prodigal living. But when
he had spent all, there arose a severe famine in that land, and he began to be in want. Then he went and joined
himself to a citizen of that country, and he sent him into his fields to feed swine. And he would gladly have filled
his stomach with the pods that the swine ate, and no one gave him anything. But when he came to himself, he
said, ‘How many of my father’s hired servants have bread enough and to spare, and I perish with hunger! I will
arise and go to my father, and will say to him, “Father, I have sinned against heaven and before you, and I am no
longer worthy to be called your son. Make me like one of your hired servants.” And he arose and came to his
father. But when he was still a great way off, his father saw him and had compassion, and ran and fell on his neck
and kissed him. And the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and in your sight, and am no
longer worthy to be called your son.’ But the father said to his servants, ‘Bring out the best robe and put it on him,
and put a ring on his hand and sandals on his feet. And bring the fatted calf here and kill it, and let us eat and be
merry; for this my son was dead and is alive again; he was lost and is found. And they began to be merry. Now his
older son was in the field. And as he came and drew near to the house, he heard music and dancing. So he called
one of the servants and asked what these things meant. And he said to him, ‘Your brother has come, and because
he has received him safe and sound, your father has killed the fatted calf’ But he was angry and would not go in.
Therefore his father came out and pleaded with him. So he answered and said to his father, ‘Lo, these many years
I have been serving you; I never transgressed your commandment at any time; and yet you never gave me a young
goat, that I might make merry with my friends. But as soon as this son of yours came, who has devoured your
livelihood with harlots, you killed the fatted calf for him. And he said to him, ‘Son, you are always with me, and
all that I have is yours. It was right that we should make merry and be glad, for your brother was dead and is alive
again, and was lost and is found.”

Llukait 15:11-32

Qofté uné pra, qofté ata, késhtu predikojmé dhe késhtu besuat. Edhe nése predikohet Krishti se u ngjall prej sé
vdekurish, si thoné disa veta ndér ju se nuk ka ngjallje té vdekurish? Edhe nése nuk ka ngjallje té vdekurish, as
Krishti nuk u ngjall. Edhe nése nuk u ngjall Krishti, pa fjalé predikimi yné éshté i koté, edhe besimi juaj i koté,
dhe genkemi edhe déshmitaré té rremé té Peréndisé, sepse déshmuam pér Peréndiné se ngjalli Krishtin, té cilin
nuk e paska ngjallur, né qofté pra se nuk u ngjallkan té vdekurit. Sepse nése nuk ngjallen té vdekurit, as Krishti
nuk u ngjall. Po nése nuk u ngjall Krishti, besimi juaj éshté i koté dhe jeni ende né mékatet tuaja. Pa fjalé edhe
ata gé fjetén né Krishtin jané té humbur. Né shpresofshim né Krishtin vetém né kété jeté, jemi mé té mjerét e
gjithé njerézve. Po tani Krishti u ngjall prej sé vdekurish; u bé fryti i paré e atyre qé kané fjetur. Sepse sikurse
vdekja erdhi me ané njeriu, késhtu edhe ngjallja e té vdekurve éshté me ané njeriu. Sepse sikurse té gjithé vdesin
né Adamin, késhtu edhe té gjithé do té marrin jeté né Krishtin. Po gjithsecili né radhén e tij: Krishti éshté pema e
paré, pastaj sa jané té Krishtit, né ardhjen e tij pér sé dyti; Pastaj do té jeté fundi, kur t'ia dorézojé mbretériné
Peréndisé dhe Atit, kur té asgjésojé ¢do kryesi dhe ¢do pushtet e fuqi. Sepse duhet té mbretérojé ai, deri sa té véré
gjithé armiqté nén kémbét e tij. Armiku i fundit qé do té asgjésohet éshté vdekja. Sepse “té gjitha i nénshtroi nén
kémbét e tij”; po kur thoté se té gjitha jané nénshtruar, éshté e qarté se mbetet jashté ai qé i vuri nén até té gjitha.
Edhe kur t'i nénshtrohen atij té gjitha, atéheré edhe veté Biri do t'i nénshtrohet atij qé i vuri té gjitha nén até, qé
té jeté Peréndia té gjitha mbi té gjitha. Sepse ¢'do té béjné ata qé pagézohen pér té vdekurit, né qofté se me té
vérteté té vdekurit nuk ngjallen? Pérse atéheré pagézohen pér té vdekurit? Pérse atéheré jemi nén rrezik né ¢do
oré? Pérdité vdes — béj be né mburrjen qé kam pér ju né Jisu Krishtin, Zotin toné. Nése si njeri luftova me bisha
né Efes, ¢’'dobi kam, né qofté se nuk ngjallen té vdekurit? “Le té hamé e le té pimé, sepse nesér do té vdesim.”




Ot Jlyku 15:11-32

Eme ckaszam: y HEKOTOPOro 4emoBeKa OBIIO [[BAa ChIHA; M CKa3aJ MJIAJIIMA M3 HUX OTIy: OT4e! Aaii MHe
crepyrouryto [MHe]| yacte umenust. M [orery] pasgenun um nmenue. [1o mpoirecTBUM HEMHOTHX JHEH MJIQIINMA
ChbIH, COOpaB BCE, TOLIEN B JATBHIOK CTOPOHY M TaM PAaCTOYHM/I MMeHHe CBOe, JXuBsi pacrmytHo. Korga xe oH
MPOXKUJT BCE, HACTA/I BEJIMKUU TOMOJ, B TOM CTPaHe, U OH HAa4ya/l HYXXAATHCS; U TIOLIe, MPUCTAT K OGHOMY M3
YKUTeNel CTPaHbl TOM, a TOT MOC/IA/M €ro Ha IMOJIsi CBOW MACTH CBUHEH; U OH paj, ObUI HAMOMHUTH YPEBO CBOE
POXXKaMH, KOTOPbIE e/Ii CBUHbM, HO HUKTO He JaBai emy. [Ipujst jxe B ce0si, CKa3a: CKOIbKO HAEMHHUKOB y OTLA
MO€ero M30bITOYECTBYIOT X/Ie00M, a sl YMUPAIO OT TOJI0JA; BCTaHy, TOWY K OTIy MOEMY U CKaXXy emy: oT4ve! s
COTpeIrI MpoTUB Heba U mpes TOOOI0 M Y)Ke HeJOCTOWH HasbIBAThCS CHIHOM TBOWIM; TIIPUMU MEHSI B YHCIIO
HAaeMHUKOB TBOWX. Bcranm u momen k oruy cBoemy. M korma oH 6w elie [ajneKo, YBUZEN €ro OTel, ero u
OKaJIWIICS; U, TIO0EXaB, TaJl eMy Ha IIero U 1enoBasn ero. ChIH JKe CKa3aj eMy: OT4e! s Corpelin NpoTrUB Heba u
npej TOOOK U y)Ke HeJOCTOMH Ha3bIBAThCSl CHIHOM TBOMM. A oTel CKa3an pabaM CBOMM: MPHUHECUTE Ty4LIYIO
OZIeX/Iy Yl O[IEHBTE €T0, U IAMTe MePCTeHb Ha PYKY €ro U 00yBb Ha HOT'H; U TIPUBEJUTE OTKOPMJIEHHOTO TE/IEHKA, U
3aKOJIUTE; CTAHEM €CTh M BECETUTHCsI! KOO STOT ChIH MOU ObUI MEPTB M OXKUJI, TIPOTAAa U Hawesncs. M Havanm
BecenuThesi. CTapiumii )Ke ChbIH ero GbUT Ha M0JIe; ¥ BO3BPAILAsiCh, KOT/A MPUGIU3UIICS K JOMY, YCIIbILIA TIEHUE U
JIMKOBaHUE; U, MPU3BaB OJHOTO U3 CJIYT, CIIPOCKHJI: 4TO 3TO Takoe? OH cKasan eMy: OpaT TBOU MPUILE, U OTel]
TBOU 3aKOJIO/I OTKOPMJIEHHOTO TE/IEHKA, MOTOMY YTO MPHUHSLI €ro 300poBbiM. OH OCEpPAUIICS U He XOTe/T BOUTH.
Orery, ke ero, BbIffs, 3Ban ero. Ho OH CKasasm B OTBET OTI: BOT, si CTOJIBKO JIET CAY)XYy TeOe W HUKOTAA He
npecTymna MPUKa3aHUsi TBOETO, HO Thl HUKOTZA He A/l MHE U KO3/IEHKA, YTOObI MHE TIOBECETUTHCS C APY3bIMHU
MOHMMH; a KOTJAa 3TOT ChIH TBOM, PACTOYMBIIMK MMEHHE CBOE C GIyAHWIAMH, MPHUILIE, Thl 3aKOJIOJ JJisI HETO
OTKOpMJIEHHOTO TesteHKa. OH )Ke CKa3asl eMy: CbIH MO¥! ThI BCETZA CO MHOIO, U BCEé MO€ TBO€, a O TOM HaI0OHO
OBLIO PAaJOBATHCST U BECETUTHCS, YTO OPAT TBOM ceii ObLT MEPTB M OXKHJI, TTPOTIAZAIT M HAIIE/ICsL.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest! (Ps. 148:1)
Alleluia, Alleluia, Alleluia!
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The Sunday after the Sunday of the Publican and the Pharisee is the Sunday of the
Prodigal Son. This parable of God’s forgiveness calls us to “come to ourselves” as did the
prodigal son, to see ourselves as being “in a far country” far from the Father’s house, and
to make the journey of return to God. We are given every assurance by the Master that our
heavenly Father will receive us with joy and gladness. We must only “arise and go,’
confessing our self-inflicted and sinful separation from that “home” where we truly
belong (Luke 15:11-24).
After the Polyeleion at Matins, we first hear the lenten hymn “By the Waters of Babylon.”
It will be sung for the next two Sundays before Lent begins, and it serves to reinforce the
theme of exile in today’s Gospel.
Starting tomorrow, the weekday readings summarize the events of Holy Week. On
Monday we read Saint Mark's account of the Entry into Jerusalem. On Tuesday we read
how Judas went to the chief priests and offered to betray the Lord. On the night before
His death Christ tells His disciples that one of them will betray Him. He also predicts that
they will desert Him, and that Peter will deny Him three times. On Wednesday the Gospel
describes how Judas betrayed the Savior with a kiss. Thursday's Gospel tells how Jesus was
questioned by Pilate. On Friday we read the narrative of Christ's crucifixion and death.



PRAYERS

For Those Who Have Fallen Asleep

Newly-Departed Paul Andrew Costa

Newly-Departed Anastas Suli, Newly-Departed Andrew,
Newly-Departed Shane, Alice-Mary, Roy, Eugene, Roy,
Anastasia

[To be inserted after the petition for the departed]

Again we pray for those who have lost their lives because
of the war in Ukraine: that the Lord our God may look
upon them with mercy, and give them rest where there is
neither sickness, or sorrow, but life everlasting.

For Those Who Are Sick And Home-bound

Virginia, Denise, Olvian, Marie, James, Alexandra,
Andrew, Christina, Louise, Porter, Alvin, Tracy, Kathy,
Andrew, Maria, Helen, John, Tom, Nina, Sophia, Jim,
Spresha, Kristin, Niko, Spiro, Angjeliki, Melod, Olgay,
Ruth, Fr. Milorad, Naomi, Terry, Naomi, Annette, Tatiana,
Aleena

Prayers In General

Fr. Dennis and his family, Fr. Ioan, Christian, Michael,
Erica, Kaida, DuDash family, Michael, Robert, Ally, Steve,
Jake and Amanda and their children, Katherine, Ron,
Anthony, Volodymyr, Nick, Sophia, Michael, Rafael, Bob,
Barbara, Juliya and the child to be born of her, Isaac,
Jemima and the child to be born of her, Ansley and the
child to be born of her, Sandra, the Cropley family, David
David, Christina, Elias, Carolyn, Rivera and the child to be
born of her

[To be inserted after the petition for the living]

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, for
those who are suffering, wounded, grieving, or displaced
because of the war in Ukraine.

[Petitions at Augmented Litany]

Again we pray for a cessation of the hostilities against
Ukraine, and that reconciliation and peace will flourish
there, we pray thee, hearken and have mercy.

We give thanks to You, O Lord our God, Who in Your
mercy and providential care, has called forth
Archimandrite NIKODHIM to become a shepherd of
wisdom and strength for our Albanian Archdiocese.
We ask that You Bless Father NIKODHIM as he readies
himself to become our future archpastor so he may:

* care for our spiritual well-being,

* unite us in a zealous confession of our holy faith,

* commit us in loving service to one another in

bright witness to the glory of Your holy Name.

Hear us and have mercy.

Birthdays, Names-days, SCRIPTURE THIS
& Anniversaries WEEK
February 12— 19 Church Lectionary
Bp. Luke (A)
Boris Mogelavich (B) Today
Sophia Shaloka (B) 1 Corinthians 6:12-20

Seven-Day Vigil Candles

Seven-Day Vigil Candles
are used for the Eternal
Light that hangs above the
Royal Doors and are often
placed in front of the icons
of Christ or the Birth-giver
of God. Often, people will
donate these candles in
honor of a loved one or
along with special prayers.
If you would like to donate
a Seven-Day Vigil Candle,
Please include the name or
names of those for whom
the candle is donated, and
we will place them in this
section for special prayers.

COFFEE HOUR

February
12 Souper Bowl Sunday

19 Stephen Murianka
26 Ladies Lenten
Lucheon

Coffee Hour is a wonderful
chance for us to get
together to break bread
and spend time with each
other, to celebrate those
whom we have held
memorials for, and to come
together as the family of
God outside of worship. To
sign up, to host a coffee
hour, contact Fr. Nicholas
or Donna Bacon.

Luke 15:11-32

Monda
1John 2:18-3:10
Mark 11:1-11

Tuesday
1John 3:11-20
Mark 14:10-42

Wednesday
1John 3:21-4:6
Mark 14:43-151

Thursday
1 John 4:20-5:21
Mark 15:1-15

Friday
2 John 1:1-13
Mark 15:22-25, 33-41

Saturday
1 Corinthians 10:23-28

Luke 21:8-9, 25-27, 33-36

Reading the Bible in a

Year

Feb 12: Deuteronomy 13-16

Feb 13: Deuteronomy 17-20

Feb 14: Deuteronomy 21-24
Feb 15: Deuteronomy 25-29
Feb 16: Deuteronomy 30-34
Feb 17: Joshua 1-4

Feb 18: Joshua 5-8




ARTICLES & ANNOUNCEMENTS

The Immesurable Riches of His Grace

February 8, 2023 - Fr. Barnabas Powell

“All is gift” This phrase captures both the simple and profound
message that embodies the mystery of living a Eucharistic life. You
may ask “What does that mean?” And I understand. We moderns
are far removed from a world where mystery and wonder and story
dominated our human society. And we are impoverished by this
reduction of true mystery in our lives.
Although, I will say that our modern world is slowly being re-
enchanted because the younger generation is seeing the
bankruptcy of mere materialistic life. This means we Orthodox
have a window of evangelistic opportunity IF we embrace a normal
Orthodox life that is defined by the centrality of the Eucharist.
Living a Eucharistic Life is all about not denying the truth that what we don'’t see is as real as what we do see! But
there must be a warning here as well. This re-enchantment isn’t a neutral good. There is evil in the world that also
draws men and women to worship false gods, demons masquerading as gods, to draw us away from Jesus Christ.
Just a glance at the Grammy Awards show is a perfect example of a demonic influence on society.
Eucharistic life is a life lived on the firm foundation of true gratitude, a life lived in a thankful way; a life lived free
of bitterness, false expectations, and slavery to passions. Interested?
Look at our Lesson today in Ephesians 2:4-10:

BRETHREN, God who is rich in mercy, out of the great love with which he loved us, even when we

were dead through our trespasses, made us alive together with Christ (by grace you have been

saved), and raised us up with him, and made us sit with him in the heavenly places in Christ Jesus,

that in the coming ages he might show the immeasurable riches of his grace in kindness toward us

in Christ Jesus. For by grace you have been saved through faith; and this is not your own doing, it is

the gift of God: not because of works, lest any man should boast. For we are his workmanship,

created in Christ Jesus for good works, which God prepared beforehand, that we should walk in

them.
St. Paul wants to make it clear to the Ephesians that their renewed life of faith and their eternal life is due to
God’s mercy and grace. They haven't “earned” God’s mercy. It’s a gift! And a gift is just that: a gift! You see one of
the great threats to the Christian life in the earliest days of the Church was a false notion that you had to obey the
law of Moses along with your faith in Christ to receive salvation. The people who taught this false message were
called “Judaizers” because they said you had to become Jewish before you could be Christian. These folks were
disturbed by all the Gentiles coming to faith in Christ and they wanted to make sure these Gentiles adopted their
Jewish practices. St. Paul, a Jew himself and a former teacher of the Law, rejected this message and emphasized
that this new life won for us by Jesus was a gift to the whole world; for everyone!
And Paul emphasizes this precisely so that no one could boast that they earned their salvation! Because that leads
to one of the most deadly spiritual illnesses that the Fathers called “prelest” or spiritual pride. Over and over
again the Fathers warn us against such an illness that deludes us into believing we have somehow “achieved”
great spiritual power or strength by our own efforts as if God now is “obligated” to treat us well because we've
“earned” His favor. The Christian message says with St. Paul “I am the chiefest of sinners” and allows us no place
to put our confidence in our own efforts to “get God to be good to us.” God IS good to us even when we are
against, or as is more often the case, dismissive of, Him! God loved us even when we were “dead” in our spiritual
lives!
So, our motivation to follow Him changes from the narcissistic “what’s in this for me” mentality that leads to
prelest, to the loving and grateful Eucharistic motivation of thankfulness that He has given me His salvation. I
live as I do from gratitude, not from expectation! And that central motivation of gratitude means I never take the
gift for granted. It means I diligently open the gift and explore the gift and value the gift by the way I place my
Faith as the central insight of my life and all other aspects of my life are informed and formed by my Faith. That is

The Immea.surable
Riches
of His Grace




the natural result of truly being grateful for the GIFT of God’s grace!

And nowhere do we see this better illustrated than in the life of the saint we remember today. St. Theodore was a
Commander in the Roman military and a devout Christian. His soldiers under his command respected and loved
their commander for his goodness and dedication. Because of his stellar reputation, his being a Christian was
reported to the pagan Roman Emperor, Licinius. When the emperor asked Theodore to burn incense to the
pagan gods, Theodore asked the emperor to give him the statues of his favorite pagan gods so he could take them
home and “properly honor” them. The emperor was thrilled at the thought that he could turn Theodore away
from Christ so he gladly gave the saint several gold and silver statues of the gods. When Theodore brought them
to his home, he immediately broke the statues up and distributed these precious metals to the area poor. This was
Theodore’s way of showing the “proper” respect to false gods! When the emperor heard that a poor man was
walking around with the head of the goddess Artemis, he ordered the saint beheaded! Because of the saint’s
faithfulness, many became believers through his witness!

Today, what are you doing in your life to keep this new life of Faith at the top of your priorities? Are you
constantly aware of His Gift to you? Do you know how to live a Eucharistic life? You have been given all things as
a Gift. Don'’t take this Gift for granted! Live the Normal Orthodox life of dedication, faithfulness, and devotion to
Christ!

In truth enlisted with the King of the Heavens, you did become for Him a noble commander, O trophy-
bearer and Great Martyr Theodore. With the weaponry of faith did you arm yourself wisely and did
utterly destroy all the hordes of the demons, as a triumphant athlete of the Lord; wherefore we ever do
faithfully call you blest.

January/February SOUPER-BOWL SUNDAY & ICON PLEDGE

February It's Here!
R i e It's Super bowl Sunday!

Icon Pledge Spend Your Post-Liturgical, Pre-Game
15 — 7:15pm Bible Study via . 11 . o
GoogleMeets Time Filling Up On Delicious Soups
et s i And Bidding On Icons To Take Home
GoogleMeets To Enrich Your Prayer Life For The
26 —10:00am Divine Liturgy '

Forgiveness Vespers Next Year!

Ladies Lenten

X Enjoy a variety of homemade soups
uncheon
27 - 7:00pm Canonoof St. Andrew | while perusing a wide selection of
28 - 7:00pm Canon of St. Andrew . .
beautiful icons!

Wegamejoin us inperson? | Take home soup to nourish the body

e stream our services on our
YouTube Channel: and an icon to nourish the soul!

https://www.youtube.com/@sspe
rpaulorthodoschurchorsio | RN ]




Another Note About Our Calendars...

They're in! Please feel free to pick up your calendar at your earliest convenience!

None can be Saved without
Compassion for Others

iz

GIlOV

DO NOT BE CAST DOWN OVER
THE STRUGGLE- THE LORD
LOVES A BRAVE WARRIOR.
THE LORD LOVES THE SOUL

THAT IS VALIANT.

ST. SILOUAN THE ATHONITE

O RTHOD O X

We must not be so self-consumed as to have no compassion for others. Saint Basil tells us that a man
who has two coats or two pair of shoes, when his neighbor has none, is a thief. In the Holy Scriptures
we read, “The earth is the Lord’s and the fullness thereof, the world and those who dwell in it (Psalm
24:1)” No one can be saved, according to Saint John Chrysostom, without giving alms and without
caring for the poor. We are but stewards of what belongs to God, and must share the gifts of God’s
creation with one another as much as we can. To store up earthly possessions, according to Christ, is the
epitome of foolishness, and a rich man shall hardly be saved (Luke 12:15-21).

When we turn our attention towards the needs of others we cease to be consumed with self. In this
turning of the heart towards those in need, we are turning our hearts to God. “Verily I say unto you,
Since you have done it unto one of the least of these my brethren, you have done it unto me (Matthew
25:40).” In our fasting, increased time spent in prayer, and acts of alms giving (charity), we are energized
in our battle against the passions, and our hearts become at rest in Christ.

With love in Christ,
Abbot Tryphon




